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Abstract 
Marzbannameh is one of the important works of elegant prose written by Espahbad 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin, one of the rulers of Bavand clan, in the late 4th 

century of Hijri. This is because in Qabousnameh and the History of Tabaristan, 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin is said to be the author of Marzbannameh; 

However, in the Marzbannameh written by Varavini, it is written by Marzban ibn 

Sharvin, and on the other hand, the genealogy of the Bavand family and the status of 

Marzban ibn Rostam/Sharvin are not clear in the histories and records. There is a 

long debate among researchers about the author of Marzbannameh. A group believes 
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that Marzban ibn Rostam is the author of the book, and another group considers 

Marzban ibn Sharvin as its author. Some even think that the author and translator of 

Marzbannameh is fake. Apart from these, there are also different views about the 

first language of the work, that it, wether it was Tabari or Dari Persian. Examining 

various viewpoints and discussing this matter, this study showed that probably 

Marzban ibn Rostam ibn Sharvin wrote this book in Tabari language two hundred 

years before Marzban (the son of Sharvin, the fifth ruler of the Kawusians of the 

Bavand family), translated it into simple Dari Persian, and two hundred years later, 

it was written by Sa’ad al-Din varavini in Dari Farsi.  

Keywords: Marzbannameh, Ale Bavand, Mazarban ibn Rostam, Marzban ibn 

Sharvin 

 

Estended Abstract 

1. Introduction 

The original Marzbannameh is not now available. The two versions of this book are 

in Dari Persian and in poetic prose; one in 598 AH by Mohammad ibn Qazi Malataivi 

titiled Rawzat al-Oqoul and the other one between 607 and 622 AH titled 

Marzbannameh by Sa’d al-Din Varavini. The oldest work that has mentioned 

Marzbannameh and its author is Qabousnameh, written in 475 AH. Another ancient 

text that has mentioned this book and its author is Tarikhe Tabarestan (The history 

of Tabarestan) written in 613 by Baha al-Din Mohammad ibn Hassan ibn Esfandiar. 

The author mentions him when talking about the rulers of Tabarestan. Both authors 

believed that the author of Marzbannameh is Marzban ibn Rostam ibn Sharvin; 

though Varavini as a translator of Marzbannameh, states about the author of this 

work “Marzbannameh is attributed to the producer of the book of Marzban ibn 

Sharvin”. 
  From this perspective and historicist criticism, there are some ambiguities and 

debates among researchers regarding the lineage of the author, the Kawusian lineage 

of Bavand dynasty, and the year of compiling Marzbannameh. Such uncertainties 

are about the authenticity of attributing this book to Marzban, wether Marzban is the 

son of Rostam or Sharvin, wether this Sharvin is Sharvin I or Sharvin II, and the 

reason why there is a great interval between the composition of the work and its 

translation (200 years) and the time of Varavini's statement (400 years). It is posed 

that wether Marzban wrote his book in Tabari language, and wether Mohammad ibn 
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Qazi Malataivi and Sa'd al-Din Varavini knew Tabari language and translated this 

work into Persian. These uncertainties and tentative answers and explanations have 

resulted in different views among researchers and scholars. 

Since Marzbannameh is one of the main authentic texts of Persian language and 

Iranian culture, and as one of the sourses of Persian Language and Literature in the 

Iranian universities, it is a must to do such aresearch to clarify the identity of the 

author of this book. Accordingly, this study at the first stage deals with Bavand 

family, and then respectively address the criticisms and opinions on the posed issues, 

and finally present the opinions of the witers of this paper. 
2. Method 

This study at first focused on the criticisms and debates on the author of 

Marzbannameh. It then took a historical criticism to examine the lineage of the 

author. To this purpose, documents and library resources were used.  
3. Results 

Amongst the main debates on Marzbannaneh are the identity of its author, the 

compilation of the first version and its language. Onsor al-Ma'ali Keykawus in 

Qabousnameh and Ibn Esfandiar in The History of Tabarestan attributed this book 

to Marzban ibn Rostam ibn Sharvin, but Sa'd al-Din Varavini in his commentary on 

the Marzbannameh states that Marzban ibn Sharvin wrote this work in Tabari 

language four hundred years before him. Three points are significant in Varavini's 

introduction: the author, the time, and the language of thie work. All the issues, 

besides lack of sufficient information in the histories and tazkires related to 

Marzbannameh and its author lead to presenting various opinions from different 

perspectives. It is noteworthy that we cannot ignore Varavini's ideas, deciding 

wether he was mistaken or a claim consciously, or say that Onnsor al-Ma'ali and Ibn 

Esfandiar have misrepresented the lineage of Marzban. Apperantly around 200 AH, 

a Tabarestan prince of Kiyusian family of Bavand dynasty, called Marzban bin 

Sharvin bin Sohrab wrote a book in Tabari language. This book cosists of several 

stories of the culture of Iran that are on the politics and governing metods, narrated 

in the way of Kelileh and Demneh. Another member of this family (i.e., Marzban 

bin Rostam bin Sharvin) rendered it 200 years later (c. 400 AH) into simple Dari 

Persian (including Tabari verses and phrases). The same work was changed into a 

poetic prose several times: a) 200 years after Marzban bin Rostam while composing 

books in poetic prose; b) in the late 6th century by Mohammad bin Qazi Malataivi; 

c) in the early 7th century by Sa'd al-Din Varavini, who considred the simple style 
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of the original book not appropriate. Both authors imitated the writing style of 

Nasrallah Munshi in translating and correcting Kelileh and Demneh. The reason is 

that Marzban ibn Rostam, while translating Marzbannameh from Tabari language 

into simple Dari Persian, states that the author (Marzban ibn Sharvin) wrote 

Marzbannameh in Tabari language. Later, Varavini producing his edition of this 

work states that “Marzbannameh is attributed to the author of the book of Marzban 

ibn Sharvin”. Adding two hundred years between himself and Marzban ibn Rostam 

to the the two hundred years between Marzban ibn Rostam and Marzban ibn Sharvin, 

he states that he disclosed “this precious purchase that was unknown for four 

hundred years”. As Marzban ibn Rostam had used Tabari poems and stories in 

producing his Dari Persian translation of Marzban ibn Sharvin’s Marzbannameh, 

Varavini, while writing his own Marzbannameh produced by Marzban ibn Rostam 

says: "He produced it in the language of Tabarestan and ancient Persian." 
4. Discussion and Conclusion 

Marzban ibn Sharvin ibn Sohrab compiled a book in Tabari language around 200 

AH. Two hundred years later, Marzban ibn Rostam ibn Sharvin translated this book 

(including Tabari verses and phrases) into simple Dari Persian. Within the book, he 

states this book belongs to Marzban ibn Sharvin, and later, Varavini mentioned this 

in his edited version of Marzbannameh, adding the 200 years between himself and 

Marzban ibn Rostam, saying “four hundred and some years” (i.e., from Marzban ibn 

Sharvin ibn Sohrab living in early 3rd century AH to his own era; early 3th century 

AH). 
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 3غیجهانت ی  لیم خلی مر، 2ی محمّد باران

 

 ده ی چک 
رو  ۀاز جمل  نامهمرزبان د مرزبان بن  رسنتم بن  شنم ان  آل  ین از فرمانروای آثار  مهم  نثر  مصنوو  اسنت  ه اسنَه م

 خِ طبرستتنانی تارو    نامهقابوس ل  ه در  ین دل یآن را نوشننته اسننت. به ا یباوند در اواخر  قرن  چهارم  هجر
رو   یو ی ر  وراوی تحر  ۀناممرزباندر   یمعرفی شنند و ول  نامهمرزبان  ۀسننودی ن نوی مرزبان بن  رسننتم  بن  شننم

رو  ۀسودی نو آل  باوند و احوال  مرزبان بن  رستم /    ۀنامگر نسبی ن آمد  است و از طرف  دی آن مرزبان بن  شم
رو ِ  درازدامویامد  اسنتو در بین  یروشنوبهها ها و تذ ر  خی ن در تاری شنم ِ     ین  پژوهشنگران بح در خصنو

 تاب اسننت و   ۀسننودی ن باورند  ه مرزبان بن  رسننتم نویبر ا یوجود دارد. گروه  نامهمرزبان ۀسننودی نو
روی د یگروه را    نامهمرزبانسننود  و مترجم   ی نو یبرخ  یدانود. حتّ یآن م  ۀسننودی ن را نوی گر مرزبان بن  شننم
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بر    ین  اثر م ویز در مورد  زبان  نخسننتین یمتفاوت یهادگا ی وها، دیاند. فارغ از ادانسننته یبرسنناخته و جعل
گوناگون و   یهادگا ی د  یم. پژوهش  حاضنر پ  از بررسن یویبیم  ،بود  اسنت یدر  یا فارسن ی یط روکه یا

روینشنان م ،ن مورد یبحِ در ا سنت سنال  ی ن  تاب را  ه دوین ای دهد احتمالًا مرزبان بن  رسنتم بن  شنم
رویپ نوشنته   یط ر  ان  آل  باوند( به زبان  یوسن ی    ین فرمانرواین بن سنهراب )پوجمی ش از او مرزبان پسنر شنم

 یدر  یآن را به فارسن   یوی ن  وراویسنعدالدّ  یسنت سنال پ  از وی سناد  برگرداند  و دو یدر  یبود ، به فارسن 
 ر  رد  است.ی مصوو  تحر

رو بانزمر نامه، آل  باوند، مرزبان : هاواژه دیکل  ن.ی بن  رستم، مرزبان بن  شم
 

 ن ی سخنِ آغاز   - 1
  ات  ی ادب   تاج    ی بها گران   جواهرات    از   ی ک ی و    ی پارس   ادب    ی شاهکارها   از   محتوا   هم   و   صورت   نظر    از   هم   نامه مرزبان   

دارند    قرار   ی پارس    لام    تاج    بر   همرا  با هم    ه   گوهر هستود   دو   ودمنه له ی کل   و    تاب   ن ی ا   گفت   توان ی م   بلکه   استو   ی پارس 
  ۀ و ی ش   به    ه   است   ز ی آم حکمت   ی ها افسانه   و   لات ی تمث   ات، ی حکا   بر   مشتمل   نامه مرزبان   (. 19  ، ِ. 3ج    ، 1373  بهار، ) 

  ی پارس   ات  ی ادب   ارزشمود    آثار    از   ن  تاب ی است. ا   آمد    فراهم   ی پر   و   و ی د   و   ور ی ط   و   وحوش   و   انسان   زبان    از   ودمنه له ی کل 
د مرزبان   چهارم   قرن    در    ه   است  ه م رو   بن رستم بن   به قلم  اسمَ   ی ها سال   ان  ی م   هفتم،   قرن    اول    ۀ م ی ن   در   و   افت ی   ن نگارش ی شم
  ص. ص ،  2  ج   ، 1369  صفا، :  ر.ک برگرداند )   ی فوّ   نثر    به   و   ی در   ی پارس   زبان    آن را به   ی و ی ن وراو ی سعدالدّ   ، 617  –   622

  ارزش     ه   است   ی موفّق   ی ها نمونه   از   وکه ی ا   بر   علاو    نامه مرزبان   (. 14  -   20  ، صص   ج   ، 1373  بهار،   و 1005  -   1008
.  هست   ز ی ن   والا   ی ها رسالت   با   یی ها داستان   و   ارجمود   یی محتوا   ی دارا   داردو   ی فارس   ادب    در   ی توجّه   قابل    و   بالا   ی ادب 

  ی پرداز ت ی شخص   ، ی ساز مضمون   در   هورمودانه   طور  به   ها آن   از   ی ران ی ا   ر  ی اساط   و   ها داستان   فرهوگ،   بر   یی آشوا   مرزبان با 
ن  ی بر متن  ا  ی ک نگا   لّ ی با    . است   برد    بهر    خود    لام   ر  ی تأث   حُسن   ی برا  ها آن   به   پرداختن   با  و  جُسته   سود  ی نمادساز   و 

باستان  ران   ی ا   ی و ی ب ن  تاب از جهان ی ا   ه ی ما درون آن و    ی ها از داستان   ی ار ی ساخت  بس م شد  ه ژرف ی متوجه خواه   اثر 
 1سوا سرچشمه گرفته است. ی خصوصاً فرهوگ  مزد 

است  ه    ی در   ی ر  آن به فارس ی ب / تحر ی م دو تهذ ی ن  تاب دار ی ست و آنچه امروز از ا ی در دست ن   نامه مرزبان اصل     
طم  ی توسط  محمّدبن غاز  ی هجر   598در    ی ک ی هر دو به نثر  مصوو  هستودو   لم ن   ی ب   ی گر ی و د   العقول روضه به نام    ی و ی مم

و    نامه مرزبان  ه از    ی ن متن و سود ی تر ی م ی . قد ی و ی ن  وراو ی به قلم  سعدالدّ   مه نا مرزبان به نام     607  –   622  ی ها سال 
کاووس بن   ی     ی ف شد  است. عوصرالمعال ی تأل   ی هجر   475باشد  ه در  ی م   نامه قابوس آن سخن گفته است،    ۀ سود ی نو 



 31 47- 25و…. صص    ی فولاد   یعقوب به …(/    ی )نگاه   یخی؟ تار   یا   یالی خ   یتی مرزبان بن رستم: شخص 

ف است وز  ی بزرگ و شر   ی ا پسر تخمه   ی د: » ه ترا ا ی گو ی لانشا  م ی خطاب به پسرش گ   نامه قابوس   ۀ  اچ ی اسکودر در د 
آغش    ۀ ر ی ر بود  ه ن  ی قابوس بن وُشمگ   ی المعال و جدّت ملک شم  ی ملوک جهان   ۀ وست ی و پ   ی و ی ف ی الطر م ی هر دو طرف  ر 

هادان   لک  گ   2وم هادان مم آورد  و مُلک     نامه شاه ذ ر  او در    ی د بلخ ی خسرو، و ابوالمؤ ی لان بود بروزگار    ی بود و آغش وم
رو تو، مادرم، دختر  ملک  ۀ ادگار بماند و جدّ ی شان بجدّان  تو  ی لان از ی گ  ن بود  ه مصوّف   ی زاد  المرزبان بن رستم بن شم

(.  5  ، ِ. 1385،  ی عوصرالمعال زدهم پدرش  ابوس بن قم اد بود، برادر  ملک انوشروان  عادل«) ی است س  نامه مرزبان 
ن محمّد بن  حسن  ی بهاءالدّ   ۀ نوشت   خِ طبرسنان ی تار اش نام برد ،  سود  ی ن  تاب و نو ی  ه از ا   ی گر ی از متون   هن و معت ر  د 

د مرزبان  ی گو ی ط رستان م   ی است  ه در بخش  حکما   613ف   ی ار تأل ی بن  اسفود  رو   بن  رستم د: »و اصفه م م  ی ن پر ی بن  شم
  ، ِ. 1389ار،  ی ابن اسفود ن فراهم آورد  است«) ی اط ی ور و ان  و جنّ و ش ی از زبان  وحوش و ط   نامه مرزبان  تاب     ه 

ن  تاب   ی د: »ا ی گو ی م   ن ی چو ن ی ا در مورد  مرزبان    ی و ی ن وراو ی ار، سعدالدّ ی و ابن  اسفود   ی (. علاو  بر عوصرالمعال 137
لک  عادل انوشروان  ی ن از فرزندزادگان    ی ن و شرو ی بن  شرو موسوبست بواضع   تاب مرزبان   نامه مرزبان  وس بود برادر  مم

. 1389بن  رستم،  مرزبان بر مُلک  ط رستان پادشا  بود.«)    مه نا قابوس کاووس در  ی     ی (. از اشارات  عوصرالمعال 39  ،ِ 
در آن روزگار در نقاط  مختلف معروف بود     نامه مرزبان م  ه  ی شو ی متوجه م   خِ طبرسنان ی تار ار در  ی ابن  اسفود   ۀ و گفت 

 است. 
ن  ی ان  آل  باوند و همچو ی وس ی  م   ۀ در نسب  مؤلف و سلسل   ی دگ ی چ ی ابهام و پ   یی گرا خ ی دگا  و از لحاظ  نقد  تار ی ن د ی از ا   

ِ و نظرها نامه مرزبان ف   ی سال  تأل  وکه صحّت   ی بر ا  ی ن  پژوهشگران به وجود آورد  است. م و ی را در ب   ی گوناگون  ی ، بح
رو ی ر؟ مرزبان پسر  رستم است  ی ا خ ی ن  تاب به مرزبان درست است  ی ا  رو ی ن؟ ا ی ا شم رو ی ن شم ا دوم؟  ی ن  اول است  ی ن، شم

ا مرزبان  ی وقدر اختلاف دارد؟ آ ی سال( ا   400)   ی و ی وراو   ۀ سال( با گفت   200آن )   ۀ ف  اثر با ترجم ی ن  تأل ی و چرا زمان  ب 
ط ر  زبان   به  را  ا   ی  تابش  و  است؟  بود   غاز ی نوشته  محمّدبن   طم   ی وکه  لم سعدالدّ   ی و ی مم وراو ی و  ط ر   ی و ی ن    ی زبان  

دگا   متفاوت  ی ن د ی ها، چود ن پرسش ی ها و پاسخ به ا ی دگ ی چ ی ن پ ی اند؟ هم ترجمه  رد    ی اند و  تاب را به فارس دانسته ی م 
م و  ی افکو ی به خاندان  آل  باوند م   ی ر نخست نگاه ی نظران به وجود آورد  است. در ز ن  پژوهشگران و صاحب ی را در ب 
 م  رد. ی ان خواه ی ز ب ی م و پ  از آن نظر  خود را ن ی پرداز ی ن نقد و نظرها م ی  جداگانه به ا طور  به سَ   

 پژوهش   ۀ ن ی ش ی پ   - 1  - 1
ه   ۀ ک به فراخور  موضو  و دامو ی موتشر شد  است  ه هر    ی ا ه ی تا وون آثار  پرما   نامه مرزبان   ۀ دربار    ر    ی از برخ   ی پژوهش، گ 

ز تا وون چهار پژوهش  مستقل و  ی ن اثر و مؤلف  آن ن ی ف  ا ی اند. در رابطه با تأل ن متن گشود  ی ها و ابهامات  ا ی فروبستگ 
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مقاله    ۀ ل  ه در ادام ی ن دل ی اند. به ا به آن پرداخته   ی دگا   خاصّ ی ک از د ی ر  چود نقد و نظر   وتا  صورت گرفته است  ه ه 
ِ را نقد و بررس ی مربوط به ا   ی ها پژوهش  م: علاو  بر  ی  و ی وجا فقط به ذ ر  آنها بسود  م ی م  رد، در ا ی خواه   ی ن م ح

ته، علّامه دهخدا، علّامه قزو   ی  ان و پژوهشگران ی اد    للّٰ ا ح ی ، ادوارد برُون، ذب ی س ی نف د  ی ، سع ی و ی چون شارل شفر، هرمان ا 
 ه به    ی ن  سان ی اندو از نخست ن مورد اشار   رد  ی  مختصر به ا طور  به َکا و مادلونگ  ه  ی ان ر ی ب ره ر،  ی ل خط ی صفا، خل 

نامه و  در »اصل  مرزبان   ی ل نظر ی اند جل به آن پرداخته   ی  علم طور  به اند و  توجّه نشان داد    نامه مرزبان   ۀ سود ی شواخت  نو 
ف، ترجمه  ی رامون  تأل ی تاز  پ   یی ها »نکته   ۀ نظر  خود را در مقال   ی اب ی ( است. پ  از آن غلامرضا افراس 1379مؤلف  آن« ) 

طم   ی العقول  محمّد غاز ر  روضه ی و تحر  لم   ی ها اند. از پژوهش ان  رد  ی ( ب 1382«) ی و ی ن وراو ی سعدالدّ   ۀ نام و مرزبان   ی و ی مم
است    یی مجت ا   للّٰ ا فتح   ۀ ( نوشت 1390آن«)   ی نامه: مصوّف و زبان  اصل مرزبان   ۀ وه »چود نکته دربار ی ن زم ی مفصّل و نو در ا 

  ۀ دانشنام نامه« در جلد  پوجم   ( و مدخل  »مرزبان 1393)   الغقول( بزرگ )روضه   ۀ نام مرزبان  تاب     ۀ  ه پ  از آن در مقدم 
  ی ن مسئله پرداخته شد  است پژوهش  »جستار ی آن به ا  ه در    ی شد. از آثار  متأخر   ارائه ز  ی ( ن 1396)   ی زبان و ادبِ فارس 

 است.   ی سمانه جعفر     و   ی ر با د رو خوش   ی نور   ی ( از محمّدعل 1399«) ی ت ر   ۀ نام ن  مرزبان ی در شواخت  مؤلف  راست 
ن را  ی ش ی پ  ی ها و نقدها تمام  پژوهش   ی اجمال  طور  به ن است  ه:  ی شد  در ا   ی ن پژوهش با آثار  معرف ی ز  ا ی وجه تما   
 م. ی ا ان  رد  ی ف و زبان  آن ب ی سود ، زمان  تأل ی و پ  از آن نظر  خود را در مورد  نو   ی بررس 

 آلِ باوَنْد   - 2
رو   ی ها بود و در  و    ی محل   ی ا در باب  خاستگا  و ت ار  خاندان  باوند  ه سلسله    ط رستان    ی شرق   ی ها ن از  وهستان ی شم

وس  ی نسب  خود را به     ه ی بو آل ا رقابت با ی د ی د آنها به تقل ی ار است. شا ی ت  بازماند  ابهام  بس ی ت  رد در روا  سب  قدر 
انوشروان( م  برادر  خسرو  و ملک  ی رساندندو خو ی ) اووس  پتشخوارگرشا   را  و عووان   ی الج ال هم م شتن  خواندند 

د را ن  ش ناچار  ی حفظ  قدرت  موروث  خو   ی ن خاندان بعدها برا ی ان  ا ی فرمانروا افزودند. هر چود  ی ز بر نام  خود م ی اسَه م
ها بعد همچوان  ن  خلفا و اظهار  اطاعت نس ت به آنها شدند، تختگا   آنها در  وهستان  ط رستان تا مدت یی به ق ول  آ 

 مال  صلح به  عووان  به   ی م لغ ن  آنکه سالانه  ی ماند. از دوران  خلافت  مأمون هم، در ع   ی باق   ی ران ی  انون  تشعشع  روح  ا 
ک چود  ی حکومت  آنها را    ۀ ار در ط رستان ادام ی ن  پدران  خود را حفظ  ردند. با آنکه شورش  ماز یی دادند، آ ی ها م عرب 

داشت  م ادامه  ی قد   ۀ ر ی ز در همان ت ی ار ن ی  ار آمدن  آل  ز   ی بود و تا رو   ی ان قدرت  آنها باق ی ام  علو ی قطع  رد، در مدّت  ق 
ِ  1389ار،  ی ابن اسفود و    352  ، ِ. 1381 وب،  ن ی زرّ ر.ک:  )    ی وکه نظام ی به بعد(. ا   19: قسم  اول، قسم  دوم 
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اگر نقل    ی حتّ  3خواندو ی ران م ی م ا ی ان را وارث  پادشاهان  قد ی باوند   ی از زبان  فردوس  چهار مقاله در    ی سمرقود   ی عروض 
ِّ ا ی ث ی د هم باشد، ح ی ت  او محل  ترد ی روا   دهد. ی هن( نشان م   550ف  آن  تاب ) ی ن خاندان را در عهد  تأل ی ت و اعت ار  خا

مازندران بودند    ی محل   ی از امرا  ی ا ان سلسله ی ا باوند ی توان گفت آل  باوند ی ن سلسله م ی  مختصر در مورد  ا طور  به   
د ی وس ی » م   ی ها از آنها به نام   شاخه سه  ه   ه م سْمَ ک به  ی رفته نزد هم ی و رو  ی  متوال طور  به  اً  ی ه«، تقر ی خوازّ نْ ی ه« و »  ی ه«، »ا 

ن سلسله موسوب  ی ا   ۀ اند. هر سه شاخ  رد    یی  .ق، در ط رستان فرمانروا   750 .ق تا    45حدود    ی عو ی هفتصدسال،  
د  ط رستان  ه نسب  خود را به  اووس/  م اند به باو پسر  ش بود   ز موسوب  ی ان ن ی وس ی ه /  م ی وس ی وس ) ه نام   م ی اپور اسَه م

نشست تر ان به خراسان و    ی د: »چون ق اد به شاهوشاه ی رسان ی م  ی روان پسر  ق اد  ساسان ی بدوست( برادر  خسرو انوش 
زدند  ه شهوشا  مهترپسر    ی ر رأ ی از استخار  و تدب ها آوردند، ق اد با موبدان مشورت  رد، بعد  اطراف  ط رستان تاختن 

. : قسم  اول 1389ار،  ی ابن اسفود ت است«) ی د فرستاد چه طالع  او موافق  طالع  آن ولا ی وس نام را آنجا با ی ش   ی خو   ِ،  
سن،  ستن ی  ر ر.ک:  شود ) ی ق اد انتخاب نم   ی و ی ل به جانش ی ن دل ی داشته و به هم   ی ش  مزد  ی (.  اووس ظاهراً گرا 41

ن شد و با برادر مصاف  ی (و امّا پ  از مرگ  ق اد لشکر برآراست و از ط رستان برخاست به مدا 255- 6 ، ِ. 1382
د به  ی گا  آ ش  او فرستاد  ه به بار ی چود پ   ی داد، نوشروان او را بگرفت و مح وس فرمود، بعد روز  د و توبه  ود و اقرار آورم

ن مذلّت و اعتراف به گوا   ی وس گفت  شتن از ا ی ت به تو سَارند،   ی م  ه بود بردارند و ولا ی گوا  تا موبدان بشووند و فرما 
ن بازداشت تا در عهد  هرمز فرمان  ی و شاپور را  ه پسر  او بود به مدا  … تر دانم، هم در آن شب او را بفرمود  شت ی اول 

وه اثرها نمود  ی ز  رد و با او به روم رفت و باز به جوگ  بهرام  چوب ی به نام  »باو« داشت  ه خدمت  خسروپرو   ی افت، پسر ی 
دخت  ی د  ردو در روزگار  آزرم ی ه او را به اصطخر ت ع ی رو ی ب  خسرو بود. ش ی جان، عراق و ط رستان نا ی و در اصطخر، آذربا 

ک چود به  ی زدگرد  سوم، بعد از آنکه  ی به ع ادت مشغول شد تا در عهد   رفت و در آتشکد   ی لشکر را نَذ   ی سَهسالار 
در ط رستان    ی ا د  به خدمت  آتشکد  ی با مخالفان و دشموان  شاهوشا  پرداخت، عزلت و انزوا گز   زدوخورد جوگ و  

 .ق(و    45انتخاب شد )سال    ی ن از جانب  مردم  ط رستان به پادشاه ی اشتغال جست. مقارن  هجوم  عرب، در آن سرزم 
،  1389ار،  ی ابن اسفود رک:  )   د ی رس حکومت بود، به قتل    ی به نام  ولاش  ه مدع   ی پانزد  سال پادشا  بود تا به دست  غاص  

 (. 89- 93  ، صص 1345،  ی ش مرع و    19- 20  ، صص ، قسم  دوم 150- 153  ، صص. قسم  اول 
در    . م   1000- 665/    ق   390تا حدود    45از    م  باو بودند  ه ی ان« از آل  باوند در واقع اخلاف  مستق ی وس ی »    ۀ شاخ   

توان  ی آنها گفته است  ه ط ق  آن م   واحوال اوضا  ان و  ی مفصّل از باوند   خِ طبرسنان ی تار .  فرمان راندند   م ی م / پر ی فر 
دان  ملک ی ام ران و  ی ام   ی   ی تقر   ۀ نام نسب  آل  باوند    یی  ه به فرمانروا   ی نشان داد ) سان   گونه ن ی ا الج ال را  رزادگان  اسَه م
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 مشخّص آنها را پشت   طور  به ار  ی استو چون ابن اسفود  ی   ی م، تقر ی شتر گفت ی  ه پ   طور همان نامه  ن نسب ی در رابطه با ا   
آن، به    ی ها خ و حوادث  ط رستان و خاندان ی ان نکرد  استو بلکه در شرح  تار ی ب   ی ا نامه  شجر  صورت  به گر و  ی سر  همد 

  ی ا نامه ن نسب ی م، به چو ی ار  وار  هم بگذار ی ت  ابن اسفود ی ان را  ه ط ق  روا ی وس ی رزادگان  خاندان    ی ران و ام ی ب ام ی ترت 
شد  است    ی مطالب  قسم  اول ملوک  باوند معرف   ی ست، از رو ا   ی الحاق   ی در قسم  دوم   تاب  ه بخش   12م. ی اب ی ی دست م 

ران   ی وکه ابن  اسفودیار فقط ام ی گر ا ی د   ۀ ها اشت ا  هم  رد  باشد. نکت ان  انساب و نام ی ن هم دارد  ه در ب ی  ه ال ته احتمال  ا 
 اورد  است. ی ان ن ی به م   ی رزادگان چودان ذ ر ی  رد  و از ام   ی آل  باوند را معرف 

 ی بررس بحث و    - 3
ف  آن است  ه  ی خ  تأل ی سود  و تار ی نو   ۀ مسئل   نامه مرزبان رامون   ی ن م احِ پ ی تر از پرمواقشه   ی ک ی شتر آمد  ی گونه  ه پ همان   

  ارائه م و سَ  نظر  خود را  ی پرداز ی ن نظرها م ی  جداگانه به ا طور  به ان شد  است. در ادامه  ی رامون  آن ب ی پ   ی آرای مختلف 
 م. ی ده ی م 

 مرزبان بنِ رستم   ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 1  - 3

  ی سخن گفته  ه او را مرزبان بن  رستم بن  سرخاب بن  قارن دانستهو ول   نامه مرزبان   ۀ سود ی نخست بار شفر در مورد  نو   
،  1363،  ی و ی قزو ن را احتمال داد  است) ی ار بن  شرو ی داند و مرزبان بن  رستم بن  شهر ی ح نم ی آن را صح   ی و ی علّامه قزو 

ار و رستم هر دو پسر   ی د شهر ی گو ی گر م ی د   یی ابد و در جا ی ی م   ی ن مسئله آگاه ی بعد به ا   ی و ی  (. ال ته قزو - ج   صص. 
شگفتار   ی محمّد روشن، پ باشد )ر.ک:  ی ن م ی مرزبان بن  رستم بن  شرو   نامه مرزبان ن مؤلف   ی ن هستود و بوابرا ی شرو 

بن   صح ت  رد    نامه مرزبان  ه در مورد     ی ن  سان ی وسه(. نخست ست ی ب   . ص ص   ، نامه مرزبان  بن  رستم  اند و مرزبان 
رو  ته اندو  آن گفته   ۀ سود ی ن را نو ی شم باشود  ه پ   می   ی و ی ( و قزو 693  ، ِ. 1، ج  1335)   برُون ،  ( 228  ، ِ. 2536)   ا 

- 1ل »مرزبان« صص  ی : ذ 1373)   دهخدا ،  ( 1003  ، ِ. 2ج  ،  1369)   صفا ،  ( 140  ، ِ. 1363) ی س ی نف از آنها  
و    ( 337  ، ِ. 1381)   َکا ی ر (،  252  ، ِ. 1380برزگر،  ، مادلونگ ) ( 198  ، ِ. 1ج  ،  1381)   مصاحب ،  ( 82401

ن امر دارد و  ی در اث ات  ا   ی سع   ی ل نظر ی ن مورد جل ی رو  هم ی ن نظر را دارند. پ ی ز هم ی ن   الف(   ، ِ. 1389)   ب ره ر ی خط 
 ود و  ی د م یی ن تأ ی به دست  مرزبان بن رستم بن شرو   نامه مرزبان ف   ی ار را در رابطه با تأل ی و ابن  اسفود   ی نظر  عوصرالمعال 

با آن همه    قابوسنامه رسد  ه مؤلف   ی د به نظر م ی د »بع ی گو ی آنها م   ۀ نام بحِ در ت ار  آل  باوند و نشان دادن  نسب با  
ت  و  پدربزرگ  خو ی و ی زب ی ذ اوت  نسب   باب   و  ی ، در  اشت ا  شد   قرب  عهد، دچار   آن  با  از  ی ش  آن هم  را  ک واسطه 
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اند  ه  د  ی ن عق ی ن گرو  بر ا ی (. ا 177- 8 ، صص. 1379،  ی نظر ا فراموش  رد  باشد«) ی ک، حذف و ی نزد  ی ها واسطه 
رو   ی و ی ر  وراو ی در تحر  ستودو  ی وها دو نفر  مستقل ن ی نس ت به پدر، نس ت به جدّ داد  است و ا   ی ن« به جا ی »مرزبان بن  شم

رو ار »مرزبان ی دبن  اسفود کاووس و محمّ ی    ی د بوا بر سخن  عوصرالمعال ی ک نفر هستود و با ی بلکه  ن«  ی بن  رستم بن  شم
آن را    ی و ی چهارصد سال گفته استو قزو   ی  ه و   ی و ی ر  وراو ی تا تحر   نامه مرزبان ف   ی تأل   ی زمان   ۀ م. در مورد  فاصل ی ر ی بگ 

  دانسته و آن را رد  رد  است   ی و ی وراو   ی ز آن را ادعا ی صفا ن   ستو ی ح از صواب ن ی ا صح ی د گو ی گو ی داند و م ی مشکوک م 
. 2، ج 1369صفا،  )  (و  607  –   622)   ی و ی وراو   ۀ ف )اواخر  قرن  چهارم( و ترجم ی ن  اصل  تأل ی ب   ۀ را فاصل ی (و ز 1004  ،ِ 

 ز(.   ، ِ. 1363و  ی و ی قزو )ر.ک:    ست سال و اند خواهد بود، نه چهارصد و اند سال ی دو 

 ن ی به نامِ مرزبان بنِ شَرو  ی مرزبان بنِ رستم؛ ول   ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 2  - 3
  ی ف  مرزبان بن  رستم از ملوک  آل  باوند استو ول ی در اصل تأل   نامه مرزبان ن نظر را دارد  ه  تاب  ی ا   یی مجت ا   للّٰ ا فتح   

طم   نامه مرزبان   ۀ ا ترجم ی ب  ی مؤلفان  دو تهذ  لم   ، یی مجت ا )   اند شواخته ی نم   ی درست به (، مؤلف  اصل   تاب را  ی و ی و وراو   ی و ی )مم
موسوبست بواضع     نامه مرزبان ن  تاب  ی آمد  است: »ا  ی و ی وراو   ۀ  ه در ترجم   ی نس    ی از رو   ی (. و 177 ، ِ. 1390

از فرزندزادگان    ی ن و شرو ی بن  شرو ب مرزبان  تا  مُلک  ط رستان پادشا   ی ن  بر  لک  عادل انوشروان  وس بود برادر  مم
. 1389بن  رستم،  مرزبان بود«)  رو ی (و بر ا 39  ،ِ  مجزا  ن« دو نفر   ی ن باور است  ه »مرزبان بن  رستم« و »مرزبان بن  شم

خاِ    ی خود را به نوع   ۀ بن  رستم در باب  اوّل   تاب، مقدم در مورد  نسب  او دارد: »مرزبان   ی ن برداشت ی هستود و چو 
رو   ی ا زاد  ملک   ۀ را ساخت   ی اصل   ۀ نام مرزبان خته و  ی طرح ر  ارشاد    ی ن دانسته است  ه آن را برا ی هموام  خود، مرزبان بن  شم

رو ا ی برادر  بزرگ  خود، شهر  یی و راهوما  ف  ی نشسته بود و به خواست و فرمان  او تصو  ی ن  ه بعد از پدر به شاه ی ر بن  شم
تا    نامه مرزبان ن  خلق   ی ب   ۀ فاصل   ی و ی  ه وراو   ی (. سَ  از چهارصد سال زمان 24  ، ِ. 1393،  یی مجت ا نمود  است«) 

ر ی زمان  خودش، ذ ر  رد  است: »و ا  ذرا را  ه بعد از چهارصد و اند سال  ه از پ   پرد   ۀ د ی ن خم خُمول افتاد  بود و    ۀ عم
ش  رد  و با   ی نام ی ذُبول  ب  بن  رستم،    مرزبان گردد«) ی جهان از سرْ جوان م   ۀ ام  دولت  خداوند، خواج ی در او اثر  فاح 
1389 . رو ی گ ی جه م ی (و نت 91  ،ِ  ست سال و از زمان  مرزبان  بن  ی ن تا مرزبان بن  رستم دو ی رد  ه از زمان  مرزبان بن  شم

  ، صص. 1393،  یی مجت ا ر.ک:  سال ) شود چهارصد  ی هم م   ی ست سال  ه رو ی ز دو ی ن   ی و ی ن  وراو ی رستم تا سعدالدّ 
ن  ی د: سعدالدّ ی گو ی ن نظر، م ی گر پ  از طرح  ا ی د   یی در جا   یی (. مجت ا 177- 187ص  ، ص 1390،  یی و مجت ا   25- 21
دهد و  ی ن نس ت م ی را به مرزبان بن  شرو   نامه مرزبان ف   ی شواخته است  ه تأل ی مرزبان بن  رستم را نم   ی رو چ ی ه به   یی گو 
تر و معت رتر جلو  دهد،  ب  رد  است، آن را مهم ی ص و تهذ ی ه تلخ     ی خ   تاب ی خواسته است  ه با افزودن بر تار ی د م ی شا 
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  امل ث ت نشد  بود  استو چوانکه ظاهراً  طور  به و    ی روشو به د  نام  مصوّف  ی  ه به دست  او رس   ی ا د در نسخه ی ا شا ی و  
 (. 817  ، ِ. 5، ج  1396،  یی مجت ا است ) ز نام  مصوّف را نداشته  ی بود  ن   ی  ه در دست  محمّد بن  غاز   ی ا نسخه 
، مرزبان بن رستم است،  ه خود  نامه مرزبان   ی د  ه مصوّف  اصل ی آ ی ن برم ی چو   یی از مجمو   سخوان و آرای مجت ا   

  ی و آنها را به زبان  فارس   گرد آورد    ی را از موابع  مختلف   ی ران ی ا   ی ها از داستان   ی ا دوست بود  و مجموعه ب و علم ی اد   ی مرد 
از ملکزادگان     ی ک ی ف  خود را به  ی ( پرداخته و تأل ی د با درج  اشعار و امثال  ط ر ی چهارم )و شا   ۀ تکلّف  سد ی و ب   ی در 

د   ی آنکه اعت ار  قدمت و اصالت به  ار  خود بخش   ی  ه هموام  خود او بود ، نس ت داد  و برا   ی زبان  خاندان  باوند ی ط ر 
ترجم  را  آن  ملک ی تصو   ۀ باشد،  آن  شمرد   ف   ) زاد   ِ. 1393،  یی مجت ا ر.ک:  است  ،  1390،  یی مجت ا و    26  ، 

 .ِ  185 .) 

 ن ی ن بنِ شَرومرزبا   ۀ نوشت   نامه مرزبان   - 3  - 3
رو ی بر ا  نامه مرزبان ن   ی ز به دن ال  مؤلف  راست ی ن  ی و سمانه جعفر  ی خوشرودبار  ی نور  ی محمدعل    ن بن  ی ن باورند  ه شم

ا   ی  .ق(، پسر   158- 200  یی ان )فرمانروا ی وس ی     ی ن فرمانروا ی سهراب، پوجم  و  نام  مرزبان داشته  بن   ی به  ن مرزبان 
محمّدبن    - 1اند:  ش برد  ی وگونه پ ی خود را ا   ی ها باشد نه مرزبان بن  رستم. آنها استدلال   نامه مرزبان د مؤلف   ی ن با ی شرو 
طم   ی غاز  لم تواند درست باشد،  ی ر استو نم ی قابوس  وشمگ   از اعقاب    نامه مرزبان گفته مؤلف     العقول روضه  ه در   ی و ی مم

  ۀ زاد یی ن هم دا ی مرزبان بن  رستم بن  شرو   ی له دارد و حتّ ر فاص ی با قابوس وشمگ   ی اد ی ن زمان  ز ی ن مرزبان بن  شرو ی چون ا 
به دست    ی ها سکه   ی سلطوت نداشتو ول   ۀ ی ان  اس اب   تاب، مرزبان داع ی در ب   نامه مرزبان ط ق  متن     - 2شود.  ی قابوس م 

 ه    ی و ی راو و  ۀ بوا به گفت   - 3 رد  است.   ی پادشاه  ی ن نشانگر آن است  ه و ی آمد  از روزگار  مرزبان بن  رستم بن  شرو 
ر  رد  باشد  ی  .ق تحر   800آن را حدوداً در سال   ی و ی د وراو ی چهارصد و اند سال گموام بود  استو پ  با   نامه مرزبان 

 رد  است. حاصل  سخن     ی ن معرف ی  تاب را مرزبان بن  شرو   ۀ سود ی نو   ی و ی وراو   یی از سو   - 4ست.  ی ن   طور ن ی ا  ه  
ا ی نو  مذ ور  مؤلف   ی سودگان   است  ه  رو   نامه مرزبان ن  شم پسر   پوجم ی مرزبان  فرمانروا ی ن  به    ی ن  است  ه  باوند  آل  

  ، ی و جعفر   ی رودبار خوش   ی نور فاصله دارد )   ی و ی ن وراو ی سال هم با سعدالدّ   400د  است و  ی ز نرس ی ن   یی فرمانروا 
 (. 199- 200  ، صص. 1399

 برساخته   ی ت ی مرزبان شخص   - 4  - 3

  ی  وود و نسب  او را ساختگ ی ن را رد م ی به مرزبان بن  رستم/ شرو   نامه مرزبان گر انتساب   ی د   ی بر خلاف  آرای بالا، گروه   
ِ در مورد  سلسله   نامه مرزبان شگفتارش بر  ی دانود. محمّد روشن در پ ی م    ۀ ف و ترجم ی نسب  مرزبان و سال  تأل پ  از بح
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خ  ی ها  ه در تار نسب بازساخته استو از آن بازساخته   ۀ ن سلسل ی رفت  ه انتساب  مرزبان به ا ی د پذ ی ر با ی گز د: نا ی گو ی آن م 
ا  ادب   همانود  ی و  اندک    ی ها ران  غلامرضا  ست ی ب   - ودو ست ی ب صص.    ، 1376روشن،  ر.ک:  )   ست ی ن آن  وچهار(. 

ِ  ترجمه و تحر   ی نیز در پژوهش   ی اب ی افراس    ی ن باور است  ه محمّدبن غاز ی بر ا   نامه مرزبان و    العقول روضه ر   ی در خصو
سود   ی ز نو ی ن   ی و ی ن وراو ی ت است و سعدالدّ ی الهو مجهول   ی (، مرد نامه مرزبان گر از  ی د   ی ر ی )تحر  العقول روضه مصوّف   
ن  ی ت  ا ی ن گذشته شخص ی ز برساخته است. از ا ی ن ن ی شرو باشد و سلسله نسب  مرزبان بن  رستم بن   ناآشوا می   ی و شاعر 

  ی م  باستان را موتف ی قد  ی و پارس   ی به زبان  ط ر   نامه مرزبان به نام    ی وجود   تاب   ی حتّ   ی اب ی تأمل دارد. افراس  ی شاهزاد  جا 
نوی   هورمود   نسخه ز و حضور  د   ی ت ر   ی ا دوهزارنسخه  ۀ در  تابخان   ی ست ی در  ار بود، با  ی د اگر اصل ی گو ی داند و م ی م 

الخلفاء  فاکهه همان    العقول روضه و    نامه مرزبان دارد  ه    ی ن نظر ی چو   ی ماند. و ی م   ی ن  تاب به جا ی از ا   ی خط، نشان ن ی زرّ 
اند و مسائل   اض  رد  ی آن ب   ی  .ق است  ه هر دو تن از رو   854  ی ن احمدبن عربشا  متوفّ ی الد شهاب   الظرفاء و مفاکهه 

ِ  آن را تغ ی تأل رامون  زمان، وضع و  ی پ   13(. 5- 22  ، صص. 1382،  ی اب ی افراس ر.ک:  اند ) ر داد  یی ف   تاب، عامل و باع

 نقد و نظرِ ما   - 5  - 3
رو ی و هو   ی ست ی ،   نامه مرزبان در مورد     خِ  ی تار به پدران  مرزبان بر اساس    ی د گفت وقت ی ن با ی ت  مرزبان بن  رستم بن  شم

د:  ی گو ی مرزبان( م   ۀ زاد قابوس )عمه   ی المعال  ه در صحّت  نسب  شم    ی رون ی ب   ة ی آثارالباق تر  و از همه مهم   طبرسنان 
زد  ن بن  سُرخاب بن   ی ار بن  شرو ی ن بن  رستم بن  قارن بن  شهر ی ( اسَه د رستم ابن  شرو ی المعال او )شم    یی »دا  هرُورمم م 

مو  ی (، بوگر 50- 51 ، صص 1398، ی رون ی ب روان است«) ی وس بن  ق اد پدر انوش ی ن بن  شاپور بن    ی بن  سُرخاب بن  باو 
  ی م. عوصرالمعال ی بر ی م  ی مرزبان است، پ   ی دختر  ۀ  ه نو   نامه قابوس کاووس مصوّف  ی     ی عوصرالمعال   ۀ گفت   ی درست به 

رو ی گو ی لانشا  م ی ان  اصل و نسب  خود به فرزندش گ ی ب در   زدهم  ی ن است  ه س ی د مادرش دختر  مرزبان بن  رستم بن  شم
خ  ط رستان به  ی  ه بر ط ق  تار   ی ا نامه نامه و نسب ن نسب ی پدرش )پدر  مادرش(  اووس بن  قم اد است  ه بر اساس  ا 

ق  ی  دق طور  به وکه درست است  ه  ی گر ا ی باشد. د ی کاووس م ی     ی عوصرالمعال زدهم  مادر   ی م،  اووس پدر  س ی دست آورد 
رو ی مشخّص ن  د مرزبان بن  رستم بن  شم   ی و ول  رد  است فوت    ی سته و چه سال ی ز ی م   یی ها ن در چه سال ی ست اسَه م

رفته  ی به شمار م بود  و از ملوک  معروف  آن حدود    ی م مرزبان از ملوک  آل  باوند در اواخر  قرن  چهارم  هجر ی دان ی م 
  ی به و   ی هجر   388را در    ئه ی د علم اله ی مقال در ط رستان نزد  او به سر برد  و  تاب     ی مدت   ی رون ی حان  ب ی است  ه ابور 

به دست آمد  از    ی ها ( و سکه 664- 5  ، صص. 1398تمان،  ی سَ و 338 ، ِ. 1، ج  1369صفا،  است ) م  رد  ی تقد 
  ِ.   ، ج دوم، 1375رازپوش،  مادلونگ به نقل از   ود ) ی ت م ی  .ق حکا   371- 374در    ی و   یی زمان  او از فرمانروا 
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خ  آل   ی استو در تار   نامه مرزبان ف  ی ن  مرزبان و برادرانش  ه س ب  تأل ی و اختلاف ب   ن در رابطه با تواز  ی (. همچو 124
هن( پسرش دارا بر وفق     369د: »بعد از وفات  رستم )حدود  ی گو ی  وب م ن ی ر شد. زرّ ی گ ی توان پ ی ن مورد را م ی باوند هم 

  یی فرمانروا   هذا مع د.  ی ن  دارا رس ار ب ی ش حکومت نکرد و پ  از او نوبت  امارت به شهر ی ب   ی هشت سال   ی ات  محل ی روا 
رو مرزبان   برادرانش خود  دارا ظاهراً با تواز       371  –   6  ی ها ن  سال ی بن  رستم مواجه شد )مخصوصاً ب ن ی بن  رستم و شم

 (. 380  ِ.   ، 2، ج  1384 وب،  ن ی زرّ و    39  –   40  ، صص نامه است«)ر.ک: مرزبان   ی آنها باق   ی ها  .ق(  ه سکه 
،  ی و ی ملط ر دانسته ) ی را از اعقاب  قابوس بن  وشمگ   نامه مرزبان مؤلف     العقول روضه  ه در    ی ن محمّد بن غاز ی بوابرا   

ملوک  مازندران گفته استو با    ی ف  بعض ی را از تصان   نامه مرزبان ،  السعاده ده ی بر گرش،  ی ( و در  تاب  د 39  ، ِ. 1393
کاووس  ی     ی عوصرالمعال   ی قابوس و پدربزرگ  مادر   ی المعال شم    یی ن پسر  دا ی وکه مرزبان بن  رستم بن  شرو ی توجّه به ا 

ا ی را  هم نگفته استو ز ی ب   ی باشدو غاز ی م  تأل   ی ا نه وها خود نشا ی را  ا ی است بر  از ملوک     ی ک ی ن  تاب به دست   ی ف  
  ی شواخته در اشاراتش ابهامات ی نم   ی درست به مؤلف   تاب را    ی ار نس ت داردو امّا چون غاز ی مازندران/ آل  باوند  ه با آل  ز 

ست  ه  ی نداشتن  آن  تاب ن ل بر وجود  ی دل   ی ن رفتن و در دست ن ودن  اصل   تاب ی وکه از ب ی گر ا ی به وجود آمد  است. د 
از آنها    ی اند و فقط ما نام ن رفته ی ها هستود  ه از ب از  تاب   ی ار ی را بس ی داردو ز   نامه مرزبان ن نظر را در مورد  ی ا   ی اب ی افراس 

خ    نامه مرزبان ن با توجّه به اقدم  نسخ   ی گر از آنها در دست است. همچو ی د   ی ر ی ا ترجمه و تحر ی م و  ی ا د  ی د  و د ی شو   ه مورم
در سال    ی (و چگونه ممکن است  تاب 58- 25  ، صص. 1402پورعظیمی و موصوری،  باشد )ر.ک  هجری می   986

 ک قرن ق ل از آن صورت گرفته باشد؟! ی ش از  ی آن ب   ۀ ( و ترجم الظرفاء الخلفاء و مفاکهه فاکهه  .ق نوشته شود )   854
د   ۀ ی بر پا    ه م رو   آنچه گفته شد اسمَ ان  ملوک  آل  باوند است  ه  ی وس ی     ی ن فرمانروا ی ن دوازدهم ی مرزبان بن  رستم بن  شم

با برادرش دارا بر سر  قدرت تواز  داشته است. مرزبان بن  رستم    ی در اواخر  قرن  چهارم در ط رستان فرمانروا بود  و مدّت 
دا ی از   طرف  د   ۀ زاد یی ک  طرف   از  و  مادر ی قابوس  پدربزرگ   ز ی     ی گر  نو   ی ار ی کاووس   همو  و   تاب     ۀ سود ی است 

طم ی ب و تحر ی است  ه در تهذ   نامه مرزبان  لم و مرزبان  نسب به جدّ او داد   ی و ی اعقاب  قابوس دانسته شد  و وراو  ی و ی ر  مم
رو  سال گفته است.    400ر  خودش را  ی ف  مرزبان بن  رستم تا تحر ی ساله از تأل   200  ۀ شد  است و فاصل   ی ن معرف ی بن  شم

ِ  سخوان  وراو ی را ن   یی د بتوان نظر  مجت ا ی م، شا ی ن مسئله بوگر ی شتر به ا ی اگر با وسواس  ب  در نظر گرفت    ی و ی ز در خصو
رو  زبان   ی از ملکزادگان  ط ر   ی ک ی ساد  بود  به    ی در   ی خودش را  ه به زبان  فارس   ن  تاب  ی  ه مرزبان بن  رستم بن  شم

رو   ی باوند  سته، نس ت  ی ز ی شتر م ی سال پ   200 .ق( و    200ن بن  سهراب حدود  ی  ه هموام  خود  او بود  )مرزبان بن  شم
ن نس ت  ی د هم ا ی (. شا 182- 185  ، صص. 1390،  یی مجت ا و  26- 21  ، صص. 1393،  یی مجت ا ر.ک: است ) داد   
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آن    ۀ آنکه اعت ار  قدمت و اصالت به  ار  خود بخشد، آن را ترجم   ی د »مرزبان بن  رستم برا ی گو ی م   یی ها  ه مجت ا دادن 
ت داشته باشد و مرزبان بن   ی مرزبان بن  رستم ن اشدو بلکه واقع   ۀ (و ساخت 185  ، ِ. 1390ملکزاد  شمرد  است«) 

رو  رو ی م   ی گردآور   ی به زبان  ط ر   ی  .ق  تاب   200ن بن  سهراب حدود   ی شم   200ن حدود   ی  ود و مرزبان بن  رستم بن  شم
 ود  ی گرداند و در آن ذ ر م ی ( برم ی ط ر   ی ها ها و ع ارت ت ی ساد  )به همرا   ب   ی در   ی وی آن  تاب را به فارس   سال پ  از 

رو ی  ه ا  ان  رد  استو  ی ب   نامه مرزبان ر  ی ب و تحر ی آن را در تهذ  ی و ی  ه بعد وراو   … ن است و ی ن  تاب از مرزبان بن  شم
از زمان    ی عو ی ن  خود و مرزبان بن  رستم را هم اضافه  رد  و نوشته »چهار صد و اند سال«و  ی سال ب   200  ۀ فاصل  ی ول 

رو   (. ی هفتم  هجر   ۀ ل  سد ی ( تا زمان  خودش )اوا ی سوم  هجر   ۀ ل  سد ی ن بن  سهراب )اوا ی مرزبان بن  شم

 ی نامه و زبانِ طبرمرزبان   - 6  - 3
الکتاب در  در مقدمه   ی بود  است. و   ی به زبان  ط ر   ی اصل   ۀ نام رزبان م رسد  ه  ی به نظر م   ی و ی ن  وراو ی بوا به قول  سعدالدّ   

ن  ی مشتمل بر چود   … اند وانات  عُجم وضع  رد  ی  ه از زبان  ح   نامه مرزبان د: »آنک  تاب   ی گو ی م نامه  مرزبان   ی معرف 
ز  ی ار ن ی ابن  اسفود   ۀ (. گفت 20  ، ِ. 1389مرزبان بن رستم،  اند«) م  باستان ادا  رد  ی قد   ی داستان بزبان  ط رستان و پارس 
ست  ه  ی وان ی او را د  ی داند: »و به نظم  ط ر ی م  ی به زبان  ط ر   ی وان  شعر ی ن را صاحب  د ی  ه مرزبان بن  رستم بن  شرو 

ِ  قوّت  ا 137  ، ِ. 1389ار،  ی ابن  اسفود ست«) ود دستور نظم ط رستان ی گو ی م   نامه ی ک ی ن  شود  ه  ی ن نظر م ی (و باع
 باشد.   ی به زبان  ط ر   ی اصل   ۀ نام مرزبان 

ر از مرزبان بن   ی بود  است  ه به غ   ی قو   ی ان ی جر   ی ات  ط ر ی ان  ادب ی د گفت در ط رستان  آن زمان جر ی ن رابطه با ی در ا   
در دربار  عضدالدوله اقامت داشته و آنجا    ی م  ه و ی و ی ب ی مرد را م وز معروف به مسته وار  ی مانود د   ی گر ی د   ی ها رستم چهر  

- ی اس ی و س   یی ا ی ، جغراف ی خ ی رسد فرامتن  تار ی (. به نظر م 138- 139  ، صص. ن ی ش ی پ است ) سرود   ی م   ی شعر  ط ر 
ِ  حضور  پررنگ  ا   ی مدار  شمال   ی رهوگ ف  شمال    ی را  انون  ادب ی شمال استو ز   ی در  انون  ادب   ی ژگ ی ن و ی آن دوران باع

  ی خراسان و ماوراءالوهر ارت اط داشتودو از سو   ی ادب - ی ک طرف با  انون  فرهوگ ی بود: از    ی ان  ادب ی برخورد  سه جر   ۀ نقط 
بودو از   ی زبان  قوم ط ر   حال ن ی درع داشت و   ی استوار وند   ی ران   هن پ ی ا   ی ن  انون با نظام  فرهوگ ی ا  ی عموم  ی گر فضا ی د 

  ی ادب   ی ها ل در  وار  شاخه ی ن دل ی گرا بود، رابطه داشت. به هم ی ران و بغداد  ه عرب ی ا  ی مر ز   ی ها جانب  سوّم با قسمت 
  ۀ و ی زم   ظهور  ردند  ه   یی ها ن خطه چهر  ی (، در اطراف و ا واف  ا ی ات  عرب ی و ادب   ی ات  در ی ، ادب ی ق ی ات  تلف ی گر )ادب ی د 

  ی ات  ط ر ی ادب   ۀ شاخ   ۀ بود  ه در زمر   ی به زبان  ط ر   ی وش  آثار ی  ارشان آفر   ی اصل   ی ها وه ی از زم   ی ک ی ا دست  م  ی غالب  
  ی ها جو ش   ی ات  ط ر ی ادب   ۀ ساز  شاخ وه ی ن عوامل  زم ی تر (. از مهم 473و    471  ص. ص ،  1390،  ی زرقان ر.ک:  دارند ) قرار  
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ن  ی ا   ی ان  ادب ی بر جر   ی تر بود و در مدار  شمال است  ه در خراسان و ط رستان  آن زمان پررنگ   یی گرا ی ران ی ا   ی ادب - ی فرهوگ 
 است.   ی ران   هن و زبان  ط ر ی بارز  آن، فرهوگ  ا   ی ژگ ی م داشت  ه و ی ر  مستق ی شاخه تأث 

طم   ی ا محمّدبن  غاز ی است  ه آ ن ی د، ا ی آ ی ش م ی پ   نامه مرزبان وجا در مورد  زبان   ی  ه در ا  ی سؤال    لم ن  ی و سعدالدّ  ی و ی مم
ن  پژوهشگران  ی است  ه ب   ی ز م حث ی ن مورد ن ی اند؟ ا ترجمه  رد    ی اند و  تاب را به فارس دانسته ی م   ی زبان  ط ر   ی و ی وراو 

ته ) مطرح است.   رمان ا  . 2536ه  . 1، ج  1335ادوارد برُون ) ،  ( 32  ،ِ  . 1363) ی و ی علّامه قزو ،  ( 693  ،ِ  ج،    ،ِ 
:  1373علّامه دهخدا) ،  ( 1005و    1003  ، صص. 2ج  ،  1369صفا)   للّٰ ا ح ی ذب ،  ( 140  ، ِ. 1363) ی س ی د نف ی سع ،  ز( 
بر    ی م و   الف(   ، ِ. 1389ره ر ) ب ی ل خط ی خل و    ( 337  ، ِ. 1381)   َکا ی ان ر ی ،  ( 18240- 1ل »مرزبان« صص  ی ذ 

موافق با    ی گر ی پژوهشگران  د   ی ر/ ترجمه  رد  است، قائلودو ول ی  ه او تحر   ی ا نامه مرزبان بودن     ی به ط ر   ی و ی سخن  وراو 
)به    ی ن تلقّ ی دارد  ه ا  ی ن نظر ی چو   ارنامه ی بخن و   سِندبادنامه ستود. محمّد روشن با توجه به  ی ن  ی و ی ن نظر و سخن  وراو ی ا 

گو   / د ی زبان  اوّل   ی گر ی ش   متن   م ی بودن   در  اد ی ه(  و  ی ان   ب ی موش  ان  دور   آن  ن ی ان   همچو ی سابقه  پ ی ست.  در  شگفتار   ی ن 
ت   ی از حل   ی آمد  و آن را عار ی اعت ار م ی  ان ب ی ن اد ی روزگار  گذشته در چشم  ا   ۀ ی را ی پ ی روان  ب   ۀ د: نثر  ساد ی گو ی م   نامه مرزبان 

ن  ی ار دشوار است به ا ی من بس   ی برا اند.  آراسته ی ور الفاظ و مواعظ م ی ها را به ز ، آنها متن ی ن رو ی اند. از ا دانسته ی ع ارت م 
دور    ی ران ی ب  ا ی افته بود  است  ه دو اد ی در دست بود  است و آنچوان اشتهار    ی ش  ط ر ی به گو   ی پودار گردن نهم  ه متو 

اند،  داشته   یی ش چودان آشوا ی جان، به آن گو ی در اران  آذربا   ی گر ی و آن د   - ر ی صغ   ی ا ی آس – روم    ۀ ی در ملط   ی ک ی گر،  ی د ک ی از  
چوان متروک ماند  باشد  ه از آن پ       ی آن برند و آن متن  اصل  ۀ دست به ترجم   ی گر ی آن د   ی آگاه ی ک ب ی  ه هر  

نام و نشان  آن ندهد)   ی خ ر  ب   ، صص. 1376روشن،  از  ب ی و ست ی نوزد ،  و  ز  ی ن   ی ل نظر ی (. جل 565ودو و  ست ی ک 
بودن  اصل   تاب موجود    ی بر ط ر   ی و ی وراو   ۀ جز نوشت   ی خ ی گونه سود  تار چ ی د ظاهراً ه ی گو ی شن است و م د  با رو ی عق هم 

د »پ  حدس  معقول   ی افزا ی پ  از آوردن  سخوان  روشن م   ی اند. و ن موضو  اشار  نکرد  ی ز بد ی ن   ی م ی ست و موابع  قد ی ن 
هم در آن متن    ی ط ر   ۀ به لهج   ی ات ی بود  موتها ممکن است اب   ی به زبان  فارس   نامه مرزبان آن است  ه اصل     ن ی ق ی به ک  ی نزد 

ا  باشد.  ما  بود   در  ی مستعمل  ب   قابوسنامه وکه  ط ر ی هم  م ی د   ی ت   ِ. 1379،  ی نظر شود«) ی د   فتح 178  ،    للّٰ ا (. 
و    ی ت از سادگ ی حکا   نامه مرزبان  ی صورت  اصل  ی چگونگ   ۀ دربار  ی و ی دارد  ه اظهارات  وراو  ی ن نظر ی ز چو ی ن   یی مجت ا 

بود  و    ی چهارم و پوجم  هجر   ی ها تکلّف  سد  ی ساد  و ب  ی اق  نگارش  آن دارد  ه اصل به فارس ی س ک و س  ی گ ی را ی پ ی ب 
  183- 4  ، صص.   1390، یی مجت ا )   است نداشته    ی هفتم و هشتم سازگار   ی ها  ان و  تابخوانان  سد  ی اد   ۀ ق ی با ذوق و سل 

 (. 25- 6  ، صص. 1393،  یی مجت ا و  
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ِ م   ی و ی در  وار  سخن  وراو   ی به زبان ط ر  نامه ی ک ی ن شتر آمد وجود   ی گونه  ه پ همان  شود  ه در نگا   نخست  ی باع
به   خِ طبرسنان ی تار و خصوصاً   العقول روضه ،  نامه قابوس وکه در  ی مو امّا با توجه به ا ی قائل شو   نامه مرزبان بودن     ی به ط ر 

طم ی گر ا ی و د  14است نشد   ی ا ن مورد اشار  ی ا  لم   ی ها ن ی و اهل  سرزم   ی ر  ط رستان ی ب  غ ی  ه هر دو اد   ی و ی و وراو  ی و ی وکه مم
 ه بالاتر مطرح   ی برگردانود. ط ق  نظر   ی به فارس   ی اند  ه متن   تاب را از زبان  ط ر ن ود  دان  ی ران هستود، ط ر ی ا   ی غرب 
رو ی م، به نظر م ی  رد  نوشته بود  و مرزبان بن  رستم    ی ن  تاب را به زبان  ط ر ی دوّم ا   ۀ ن در سد ی رسد، مرزبان بن  شم

(و سَ   ی ط ر  ی هم به همرا   اشعار و ع ارات ساد  برگرداند  است )شاید  ی در  ی دویست سال بعد آن را به زبان  فارس 
طم  لم  ر  رد  باشود. ی هفتم آن را به نثر  مصوو  تحر   ۀ در سد   ی و ی و وراو   ی و ی مم

 ن ی سخنِ فرجام 
ِ ی تر از درازدامن   ی ک ی اد  آنچه گذشت  ی بر بو    ن  اثر و زبان   ی ن  نخست ی آن، تدو   ۀ سود ی نو   ۀ مسئل   نامه مرزبان رامون   ی ها پ ن م ح

ن  تاب را از مرزبان بن   ی ا   خِ طبرسنان ی تار ار در  ی و ابن  اسفود   نامه قابوس کاووس در  ی     ی عوصرالمعال آن است. هر چود  
ن  ی مرزبان بن  شرو   ۀ دارد، آن را نوشت  نامه مرزبان  ه از   ی ر ی در تحر   ی و ی ن وراو ی سعدالدّ  ی اندو ول ن گفته ی رستم بن  شرو 

ار قابل  تأمل  ی سه مورد است بس   ی و ی وراو   ی د  است. در معرف بو   ی ش از او و به زبان  ط ر ی  رد   ه چهارصدسال پ   ی معرف 
  نامه مرزبان ها از  ها و تذ ر  خ ی در تار   ی ها در  وار  ن ودن  اطلاعات   اف ن ی  تاب، زمان و زبان  آن  ه هم   ۀ سود ی باشد: نو ی م 

  ی ن سادگ ی توان به هم ی ت نم د گف ی مختلف باز  رد  است. با   ی ها دگا  ی گوناگون را از د   ی اش، را   نقد و نظرها سود  ی و نو 
و    ی وکه عوصرالمعال ی ا ا ی زد  است و   یی ن ادعا ی ا آگاهانه دست به چو ی گذشت و گفت اشت ا   رد     ی و ی از سخوان  وراو 

  ی ا  .ق شاهزاد    200ن است  ه در حدود سال   ی رسد ا ی  ه به نظر م   ی ز ی اند. چ ار نسب  مرزبان را اشت ا  گفته ی ابن  اسفود 
ها و  مشتمل بر داستان   ی به زبان  ط ر   ی ن بن  سهراب  تاب ی ان  آل  باوند به نام  مرزبان بن  شرو ی وس ی از خاندان      ی ط رستان 

سال پ  از آن )حدود    200 ود  ه ی م  ی گردآور  ودمنه له ی کل به س ک   ی است و  شوردار ی س  ی ران در راستا ی فرهوگ  ا 
رو م   ی عو ی ن خاندان،  ی از هم   ی گر ی  .ق( شخص  د   400سال    ساد     ی در   ی ن  تاب را به فارس ی ن، ا ی رزبان بن  رستم بن  شم

ن  ی ف، تدو ی ان  تصو ی سال پ  از مرزبان بن  رستم در جر   200گرداند و  ی (، برم ی ط ر   ی ها ها و ع ارت ت ی )به همرا   ب 
ط   ی ششم به قلم  محمّد بن  غاز   ۀ ک بار در اواخر  سد ی ن  تاب  ی و مصوو  ا   ی ر  متون به نثر  فوّ ی و تحر  لم گر  ی و بار  د   ی و ی مم
دند، با  ی د ی د  م ی ف را زشت و نکوه ی اصل  تأل   ۀ ی را ی پ ی  ه س ک  ساد  و ب   ی و ی ن وراو ی سعدالدّ   ۀ هفتم به خام   ۀ ل  سد ی در اوا 

ر   ی جمه و تحر در تر   ی موش   للّٰ ر به روش  نگارش  نصرا ی ز هر دو دب ی ن  ار ن ی ن و تجمّل به نثر  مصوو  درآمد. در ا یی تز 
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  ی در   ی به فارس   ی از زبان  ط ر   نامه مرزبان   ۀ ر و ترجم ی ل  ه مرزبان بن  رستم در تحر ی ن دل ی اند. به ا اقتدا نمود    ودمنه له ی کل 
رو   ی عو ی آن   ۀ سود ی ساد  از نو  ز  ی ن  ی و ی نوشته استو بعداً وراو   ی را به زبان  ط ر  نامه مرزبان ن نام برد   ه او  ی مرزبان بن  شم

ن  ی ن«و همچو ی موسوبست به واضع   تاب مرزبان بن  شرو   نامه مرزبان د: » ی گو ی ب  خودش از  تاب م ی ر و تهذ ی در تحر 
ن  ی ن  مرزبان بن  رستم و مرزبان بن  شرو ی ب   ۀ ست سال فاصل ی ن  خود و مرزبان بن  رستم را به دو ی ب  ۀ ست سال فاصل ی دو 

رون  ی ب   … خمول افتاد  بود   ۀ عذرا را  ه پ  از چهارصد و اند سال از پ   پرد   ۀ د ی ن خر ی د: »ا ی گو ی  ود و م ی اضافه م 
ت  ی ن، شعر و حکا ی به قلم  مرزبان بن  شرو   ی ط ر   ۀ نام مرزبان   ی در   ی آورد« و چون مرزبان بن  رستم در برگرداندن  فارس 

ر  دست  مرزبان بن  رستم درآمد   ی  ه از ز   ی ا نامه مرزبان ر  خود از  ی در تحر   ی و ی به  ار برد  بودو وراو   ی ط ر   ی ها ل ی و تمث 
 م  باستان ادا  رد «. ی قد   ی د: »بزبان  ط رستان و پارس ی گو ی است، م 
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 ها یادداشت 
  و  ات ی روا  با  را   نامه مرزبان  ازجمله   نثر  ی ها  تاب  و  اسلام   از  پ   ران  ی ا  ی ها موظومه  از   ی ار ی بس  ن ی مع   ن رابطه محمّد ی . در ا 1

توان در  ی م   را   نامه مرزبان   مطالب    از   ی ار ی بس   ۀ ش ی ن باور است  ه ر ی بر ا   داند و ی وند م ی پ   در   اسلام   از   ش ی پ   ی ها افسانه 
  عهد   ران  ی ا  از  ی ادگار ی  را  آن   ی برخ  ن ی و همچو ( 7 و   6  ص. ص ،  1324 نو ی مع  رد ) دا ی پ   اسلام  ز ا  ش ی پ   ات  ی ادب  و   فرهوگ 
پشتوان   (. 47- 68  ، صص. 9138  ، یی رضا و    337  ، ِ. 1381َکا،  ی ر دانود ) ی م   ی ساسان    ِ و    ی فکر   ۀ در خصو

ساختار     ۀ س ی مقا گران، » ی و د   ی عقوب فولاد ی ران  باستان رک:  ی در ارت اط با فرهوگ  ا   نامه مرزبان   ی ها رساخت  داستان ی ز 
و  ل مرزبان  تک له ی نامه  )با  اند ی ودموه  نمود   بر  ا   ۀ ش ی ه  و  باستان( ی هود  قاره «،  ران   شبه  شمار مطالعاتِ  صص  38  ۀ ،   ،

  ۀ ، شمار ی نِ ادب ی نو   ی جُسنارها «، نامه مرزبان   ی و ی د  ی و دانا   ی و  گاوپا ی د  ۀ مسئل گران، » ی و د   ی عقوب فولاد ی و 177- 194
صص  209 فولاد ی و    69- 84،  » ی توگستان   ی عقوب  )بررس   ی ک ی ،  باستان  ه  

گم از  بود    ی ملّ   ی ها ت ی روا   ی نامه 
 . 8- 24، صص  46  ۀ ، شمار پاژ «،  نامه( مرزبان 

 ها »ارغش فرهادوند« هستود. نسخه   ی . برخ 2
ار،  ه از آل  باوند در ط رستان پادشا  او بود، و آن  ی ک  سَه د شهر ی [ شاهوامه برگرفت و بط رستان شد بوزد ی . »]فردوس 3

 (. 78  –   79  ، صص. 1331،  ی سمرقود   ی نظام وندد.« ) ی ار پ ی زدگرد  شهر ی شان ب ی است بزرگ، نس ت  ا   ی خاندان 
شْخُوارشا  م   ی چوانکه مار وارت گفته، شخص   د ی شا .  4 ذم پم   ا ی   وس ی     ن ی هم   داند، ی  ه تئوفان  او را پسر ق اد و موسوم به 

. 1382سن،  ستن ی  ر باشد )  اووس    ِ،  377 .) 
، قسم  اول   تاب و قسم   خِ طبرسنان ی تار ار،  ی محمدبن اسفود ان  آل  باوند ر.ک:  ی وس ی     ی اس ی خ  س ی نامه و تار . در مورد  نسب 5

ِ   19- 21صص    ، دوم  و  120- 5  . ان« صص ی ل »باوند ی ، ذ ، ج دوم جهانِ اسلام   ۀ دانشنام شهواز رازپوش،  و  25  . و 
،  ی المعارف فارس ره ی دا مصاحب،    ن ی غلامحس ل  »آل  باوند«و  ی ، ذ ، ج اول ی المعارفِ بزرگ اسلام ره ی دا ،  ی صادق سجاد 

ِ ی ، ذ جلد اول   . 198  . ل »آل باوند«، 
الج ال  بود  ه عووان  ملک  ی ن  س ی ن ذ ر شد  و گفته شد  است او نخست ی ار، رستم بن شرو ی مآخذ نام  شهر  ی . در بعض 6

ِ ی ، ذ اول ، جلد  ی المعارف فارس ره ی دا ن مصاحب،  ی غلامحس د.  ی برگز   . 198  . ل »آل باوند«، 
از قسم  اول    208و  207  . وکه در صص ی ار با ا ی مآخذ جعفر آمد  است. ابن اسفود   ی ز در برخ ی ار ن ی . نام  شاپور بن شهر 7

ِ    ی شاپور گفتهو ول   است، جعفر آورد  است.   ی الحاق   ی از قسم  دوم  ه بخش   20در 
د قارن، هشتم 8  افت. ی ار  رد و ابوالملوک نام  ی ن سلسله اسلام اخت ی بود  ه از ا   ی ن  س ی ت آل  باوند، نخس   ی ن فرمانروا ی . اسَه م
. 1345،  ی مرعش اند ) قارن و پسر سهراب دانسته   ۀ د را نوا   رستم بن قارن   ی برخ .  9   ی رون ی ب   م مانود متقدّ   خان  ا مورّ امّ   و ( 94  ،ِ 

  ِ در قسم  اول رستم    248و    247وکه در صص  ی ار با ا ی ابن اسفود   اند. ، رستم را پسر قارن گفته ار ی ابن اسفود   و   ( 46)
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 است، رستم بن سرخاب آمد  است.   ی الحاق   ی از قسم  دوم  ه بخش   20درِ     ی ار گفتهو ول ی بن قارن بن شهر 
رو ی ن شهر ی . ا 10 به دربار  او رفت و خواست  ه    ی ، فردوس ی سمرقود   ی عروض   ی نظام   ۀ ن همان است  ه به گفت ی ار بن شم

 را به نامش  ود.   شاهنامه 
ز پژوهشگران  ی ش رستم ن ی عمو   یی مورد  فرمانروا   دو در ی نرس   یی ا رفت و به فرمانروا ی ار از دن ی ش از پدرش شهر ی ن پ ی . شرو 11

در مورد    ی سمرقود   ی عروض   ی از نظام   ی ت ی رو  حکا ی . در پ 25 ، ِ. ، قسم  دوم خِ طبرسنان ی تار دانود:  ی ن نم ی ق ی قطع به 
د شهر   ی رفتن  فردوس  رو ی ار و هجو  محمود  غزنو ی به ط رستان به نزد  اسَه م د »رستم  ی گو ی برد و م ی نم   ی ن« نام ی ، از »شم

م  ه رستم  ی شو ی گر   تاب، متوجّه م ی د   ی ار در جا ی و ابن  اسفود   ی عوصرالمعال   ۀ ار بود.« ما با توجه به گفت ی هم پسر  شهر 
د، برادر   ی گو ی م   ی  ه نظام   ی ار ی ( و شهر 137  . ِ   ، ، قسم  اول خِ طبرسنان ی تار و  5  . ِ   ، نامه قابوس ن است ) ی پسر  شرو 

 اوست. 
ار و  ی اسفود ز بر اساس  سخوان  ابن  ی ن   ی المعارفِ فارس ة ر ی دا و    ی المعارفِ بزرگِ اسلام ة ر ی دا ،  جهانِ اسلام   ۀ دانشنام . مؤلفان   12

ان«،  ی ل »باوند ی ، ج دوم، ذ جهانِ اسلام   ۀ دانشنام اند. ر.ک: شهواز رازپوش،  نامه را دست داد  ن نسب ی ها، هم خ ی گر تار ی د 
سجاد 130  . ِ  صادق  اسلام ره ی دا ،  ی و  بزرگ  ج  ی المعارفِ  ذ ،  غلامحس ی اول،  باوند«و  »آل   مصاحب،  ی ل   ن 

ِ ی ، جلد اول، ذ ی المعارف فارس ره ی دا   . 198  . ل »آل  باوند«، 
دق 13 افراس ی .  نظر   قزو   ی اب ی قاً  علّامه  نظر   م   ی و ی برعک    مفاکهه فاکهه ود  ی گو ی است  ه  و    ی عرب   ۀ ترجم   الظرفاء الخلفاء 

:  پژوهش   ۀ ن ی آ نامه«،  مرزبان   ۀ بر سه نوشته دربار   ی خ، »نقد ی ن ش ی ر.ک: حس   ی اب ی نقد  سخوان  افراس   ی ت. برا اس   نامه مرزبان 
 . 258- 9  . صص 

  رد. ی ار حتماً اشار  م ی بود، ابن  اسفود   ی به زبان  ط ر   نامه ی ک ی ن ز مانود  ی ن   نامه مرزبان . اگر  14
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 کتابنامه 
 ر. ی . اساط ی ان ی ح  ع اس اق ال آشت ی ، تصح طبرسنان خِ  ی تار (.  1389ار، ب. ) ی ابن  اسفود 

ته،  . )   شفق. بوگا   ترجمه و نشر   تاب.   ۀ صادق رضازاد   ۀ . ترجم ی اتِ فارس ی خِ ادب ی تار (.  2536ا 
) ی اب ی افراس  غ.  نکته 1382،  پ   یی ها (.  تأل ی تاز   تحر ی رامون   و  ترجمه  روضه ی ف،  غاز ر   محمّد  طم   ی العقول   لم مرزبان   ی و ی مم   ۀ نام و 

 . 31- 5(،  21) ۱،  راث ی م   ۀ ن ی آ .  ی و ی ن وراو ی سعدالدّ 
 . رسانش. ی فومو   ی ح و پژوهش  محمّد شکر ی . تصح ( ی خِ تبرسنان )جلدِ سوم: دانشورانِ تپور ی تار (.  1380بررزگر، ا. ) 

 وا. ی پاشا صالح. ابن س   ی ق از عل ی ه و تعل ی . ترجمه و تحش 1. ج.  ران ی ا   ی خِ ادب ی تار (.  1335برُون، ا. ) 
 ر. ی ر   ی . ام 3. ج.  ( ی خ تطور نثر فارس ی )تار   ی شناس سبک (.  1373بهار، م. ) 

 . ی (. علم یی تمان )اذ ا ی ز سَ ی ق پرو ی . ترجمه و تعل ه: از مردمانِ گذشنه ی آثارالباق (.  1398، ا. ) ی رون ی ب 
.  58- 25(،  3) ۵۶،  جسنارهای نوین ادبی نامه.  ترین دستووی  مرزبان (. گزارش  هن 1402پورعظیمی، س.، و موصوری، م. ) 
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 شا . ی عل ی . صف نامه مرزبان شگفتار   ی (، پ 1389ب ره ر، خ. ) ی خط 

 ن. . انتشارات دانشگا  تهرا 12ج.    لغننامه. (.  1373دهخدا،  . ) 
 ( ش.  باوند 1375رازپوش،  در  ی (.  اسلام   ۀ دانشنام ان.  موسو ی )ز   جهانِ  محمّد اظم  نظر   ج.  ی بجوورد   ی ر   صص.  2،   ،

 . ی المعارف  بزرگ  اسلام ر  ی (. مر ز  دا 132- 120
 . 68- 47(،  1) ۴،  ا( ی )گوهرِ گو   ی زبان و ادب فارس   ۀ پژوهشنام .  ی ران  ساسان ی از ا   ی ادگار ی نامه  (. مرزبان 1389، م. ) یی رضا 

 ر. ی . اساط نامه مرزبان   ۀ (. مقدم 1376روشن، م. ) 
 . ی فرهوگ   و   ی . علم ی شهاب   ی س ی ع   ۀ ترجم   . ( ه ی قاجار   تا   باسنان   دورانِ   از )   ران ی ا   اتِ ی ادب   خِ ی تار   . ( 1381)   گران. ی د   و   ی.،   َکا، ی ر 

 پوجم. سخن.   ۀ سد   ۀ ان ی ژانرها تا م   ی س ی : تطور و دگرد ی ران و قلمرو زبان  فارس ی ا   ی خ  ادب ی (. تار 1390، م. ) ی زرقان 
 ر. ی ر   ی ه. ام ی ان  آل  بو ی ان تا پا ی ان  ساسان ی : از پا 2ج    ران. ی خِ مردمِ ا ی تار (.  1384 وب،  . ) ن ی زرّ 
 . ی (. علم یی تمان )اذ ا ی ز سَ ی ق پرو ی . ترجمه و تعل ه: از مردمانِ گذشنه ی آثارالباق قات   ی (. تعل 1398(، پ. ) یی تمان )اذ ا ی سَ 

باوند. در  1376، ِ. ) ی سجّاد  (. مر ز   1، ج.  ی بجوورد   ی ر  نظر  محمّد اظم موسو ی )ز   ی المعارفِ بزرگ اسلام ره ی دا (. آل  
 . ی المعارف  بزرگ  اسلام ة ر ی دا 
 . . فردوس 1  ج.   ، ران ی ا   در   ات ی ادب   خ ی تار   . ( 1369)   ذ.   صفا، 
 . فردوس   . 2  ج.   ، ران ی ا   در   ات ی ادب   خ ی تار   . ( 1369)   ذ.   صفا، 

 . ی و فرهوگ   ی . علم ی وسف ی ن  ی ح  غلامحس ی . به اهتمام و تصح نامه قابوس (.  1385، ک. ) ی عوصرالمعال 
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نِ  ی نو  ی جُسنارها نامه. مرزبان  ی و ی د   ی و دانا  ی و  گاوپا ی د   ۀ (. مسئل ، الف 1399غ، م. ) ی جهانت  ی ل ی ، م.، و خل ی ، ی.، باران ی فولاد 
 http://doi.org/10.22067/jls.v53i3.87343  . 84- 69(،  2) ۵۳،  ی ادب 

  ۀ ش ی ه بر نمود  اند ی ودموه )با تک له ی نامه و  ل ساختار  مرزبان  ۀ س ی (. مقا ، ب 1399غ، م. ) ی جهانت   ی ل ی ، م.، و خل ی ، ی.، باران ی فولاد 
 http://doi.org/10.22111/jsr.2020.5243. 194- 177(،  38) ۱۲،  قاره مطالعاتِ شبه  ران  باستان(.  ی هود و ا 

ه  باستان )بررس   ی ک ی (.  1401، ی. ) ی فولاد 
 . 24- 8(،  46) ۲۲،  پاژ نامه(.   مرزبان ی  ملّ   ی ها ت ی روا   ی نامه بود از گم

م. ) ی و ی قزو  مقدم 1363،  ا نامه مرزبان   ۀ (.  ترجم .  و  وراو ی سعدالد   ۀ صلاح  به تصح ی و ی ن   تحش ی ،  و  ع دالوهّاب    ۀ ی ح  محمّدبن 
 . ی فروغ   ی .  تابفروش ی و ی قزو 

 . ساحل. ی اسم ی د  ی غلامرضا رش   ۀ . ترجم ان ی ران در زمانِ ساسان ی ا (.  1382سن، آ. ) ستن ی  ر 
) یی مجت ا  نکته دربار 1390، ف.  اصل مرزبان   ۀ (. چود  زبان   و  عرفان ی ادب   ی پژوهش   ۀ نام آن.    ی نامه: مصوّف  و  (،  33) 11،  ات 

177 -188 . 
 . ی الغقول(. خوارزم بزرگ )روضه   ۀ نام مرزبان   ۀ (. مقدم 1393، ف. ) یی مجت ا 
) یی مجت ا  ف.  مرزبان 1396،  در  (.  فارس   ۀ دانشنام نامه.  ادبِ  و  سرپرست   ی زبان  ج.  ی اسماع   ی )به  سعادت،  صص.  5ل   ،

 . ی (. فرهوگستان  زبان و ادب  فارس 818- 815
رستم مرزبان  شرو بن   ) ی بن   تحر نامه مرزبان (.  1389ن.  و  اصلاح  سعدالدّ ی .  وراو ی ر   خل ی و ی ن   به  وشش   خط ی ،  ره ر.  ی ل  ب 

 شا . ی عل ی صف 
.  ی ح ی ن تس  ی محمّدجواد مشکور، به  وشش  محمّدحس   ۀ مقدم   ان و مازندران. ی خِ طبرسنان و رو ی تار (.  1345، ظ. ) ی مرعش 

 شرق.   ی مط وعات   ۀ مؤسس 
 ر. ی ر   ی . ام 1. ج.  ی المعارفِ فارس ره ی دا (.  1381مصاحب، غ. ) 

 . مجل . نامه ان و مرزبان ی وشت فر ی (.  1324ن، م. ) ی مع 
ط  لم  . ی ا. خوارزم ی آر   ی و غلامعل   یی مجت ا   للّٰ ا ح  فتح ی . به تصح الغقول( ة بزرگ )روض   ۀ نام مرزبان (.  1393، م. ) ی و ی مم
 ن. ارمغان. ی و به  وشش  محمّد مع   ی و ی ح و اهتمام  محمّد قزو ی . به تصح چهار مقاله (.  1331، ا. ) ی سمرقود   ی عروض   ی نظام 
 . 182- 173(،  11) ۶،  سنان و بلوچسنان ی دانشگاهِ س   ی علومِ انسان   ۀ مجل نامه و مؤلف  آن.  (. اصل  مرزبان 1379، ج. ) ی نظر 

 . ی . فروغ 1، ج.  ی نِ فارس ران و در زبا ی خِ نظم و نثر در ا ی تار (.  1363، س. ) ی س ی نف 
و جعفر ی بار د رو خوش   ی نور  م.،  ) ی ،  راست   ی (. جستار 1399، س.  مؤلف   شواخت   ادب ی تار .  ی ت ر   ۀ نام ن  مرزبان ی در  ،  ات ی خِ 

۱۳ (1  ،)201-189  .http://doi.org/10.48308/hlit.2020.98955 
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